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• Provides a clear view of your rear-facing infant
• Multiple attachment methods
• Soft, baby-friendly fabric

Deluxe Baby View Mirror

• Procure une vision nette de votre enfant orienté vers l’arrière
• Méthodes de fixation multiples
• Matériel doux, soyeux

Miroir Bébé Vue de luxe

To install on headrest:
Press the wedges on the back of the mirror to tilt the mirror if needed. Wrap
headrest straps around back seat headrest and buckle (Fig. 1). Pull strap end to tighten straps. 

To install on rear seat (without headrest):
Determine mirror position in back seat before adhering loose
pieces of hook and loop on wedges. Attach the hook and loop side to the side of the wedge positioned
on the seat. Place wedges onto back of mirror, remove adhesive tape and adhere to seat (Figs. 2 & 3). 
Bend the positioning arm to conform to the top of seat back. Insert arm into space between back seat 
and rear deck. Adjust as needed to secure arm.

Tip: Store wedges and strap ends in storage pocket when not needed.

To Use: Adjust mirror to see child in rear view mirror. Lengthen or shorten straps as needed. Use the 
wedges to tilt the mirror as needed.

Pour installer sur l’appui-tête:
Appuyez sur les ailettes au dos du miroir pour l’incliner si nécessaire. Enroulez les courroies d’appui-tête 
autour de l’appui-tête du siège arrière et bouclez (Fig. 1).  Tirez sur l’extrémité de la courroie pour serrer.
Pour installer sur un siège arrière (sans appui-tête):
Déterminez la position du miroir sur la banquette arrière avant de faire adhérer les pièces de crochet et 
de boucle sur les ailettes.  Attachez le crochet et le côté de la boucle au côté de l’ailette placée sur le 
siège.  Placez les ailettes au dos du miroir, enlevez le ruban adhésif et faire adhérer au siège (Fig. 2 & 3).  
Pliez le bras de positionnement pour épouser le dessus du dossier du siège.  Insérez le bras dans l’espace 
entre la banquette arrière et la plate-forme arrière.  Ajustez au besoin pour fixer le bras.
Conseils: Rangez les ailettes et les extrémités des courroies dans la pochette quand vous en n’avez pas besoin.
Utilisation: Ajustez le miroir pour voir l’enfant dans le rétroviseur.  Allongez ou raccourcir les courroies si 
nécessaire.  Utilisez les ailettes pour incliner le miroir si nécessaire.

     WARNING: 
This product is not a toy. Do not allow children to play with it. Keep out of reach of children. 
Please be aware of reflected sunlight and bright lights on children’s eyes. 
Adult assembly required.

  MISE EN GARDE :
Ce produit n’est pas un jouet.  Ne pas permettre aux enfants de jouer avec.  Gardez hors de la portée des enfants. 
Faites attention à la lumière indirecte du soleil et aux lumières pouvant éblouir les yeux de l’enfant.
Doit être assemblé par un adulte.


